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В чем женшине тѵ

Конечно, в кимоно es
В рамках олимпийской

программы будет показан

моноспектакль

АллыДемидовой "Гамлет-

урок" , поставленный

режиссером Теодоросом

Терзопулосом в Афинах.

Когда я пришла в Щукинское
училище после университета, то
была зажата, и художественный
руководитель курса Анна Алексе-
евнаОрочко посоветовалавзяться
за роль, не свойственнуюмне. Со
всем максимализмом молодости я

взялась за шекспировскуютраге-
дию. Делала сначала монологи, по-
том сцену с Лаэртом...

В Театре имени Маяковского я

подыгрывала Виктору Речману в

отрывке из Радзинского. Помню,
как после показа Охлопков спро-
сил его: "А что у вас еще есть?". -
"Лаэрт" - ответил тот. - "А кто Гам-
лет?" - "Вот, Алла Демидова".
Охлопков обратился ко мне: "У

вас только диалог с Лаэртом?".
Нет, отвечаю, вся пьеса. "Ну пока-
жите", - предложил он. Я ему пока-
зала, и он пригласил меня в свой
театр играть в шедшем уже тогда
спектакле принцаДатского.
Николай Павлович дал мне не-

сколько разговорных репетиций,
которые я, признаться, опять же по

молодости не ценила. Затем пере-
дал меня одному из режиссеров
спектакля - Кашкину. Тот отнесся
ко мне холодно, скептически. "Все
челочку под Бабанову делаете.
Все подражаете", - иронизировал
он. Я провела в Театре Маяковско-
го целый месяц и блудной овечкой
вернуласьк Любимову.
Однако Гамлет во мне сидел и

зудел. Когда на экран вышли
"Дневные звезды", "Щит и меч",
"Шестое июля", у меня стали брать
интервью. Одно так и называлось:
"Почему я хочусыграть Гамлета".
Однажды в коридоре Таганки

Высоцкий, улыбаясь, спросил: "Ах,
ты хочешь играть Гамлета?.. Ты
мне подала хорошуюидею".

Он стал просить Любимова по-

ставить Шекспира. И Юрий Петро-
вич вскоре начал работу над спек-
таклем. Мне досталась Гертруда.
На репетициях, а они продолжа-
лись почти два года, я, бывало,
подсказывала Володе текст, и

мне казалось, что все - не туда, не
туда. Опять же максимализм мо-

лодости.
В последние годы я уже не дума-

ла ни о каких новыхролях. Но оста-
лась привычка откликаться на про-
фессиональные предложения, ко-
торые, как точно заметил Петр Ка-
пица, отмирают последними.

И тут я должна сказать о Тео-
доросе Терзопулосе, греческом
режиссере,с которым мы сдела-
ли ряд спектаклей: "Квартет",

"Медею", объездили весь мир.
Странная судьба, а может, и за-

кономерность? Терзопулос снова
меня перехватил. Его предложе-
ние сделать "Гамлета" меня увлек-
ло. Мы встретились минувшейосе-
нью. Я взяла перевод Пастернака.
Позвонила сыну поэта - Евгению
Борисовичу, попросила разреше-
ния работать с текстом, объяснив,
что это будет адаптированныйва-
риант. Тот не возражал. Терзопу-
лос добавил мне свой вариант, а
поскольку я никогда не спорю с ре-
жиссерами, то согласилась с ним.

4 январяя уже сидела в Афинах.
И 23 февраля в театре Терзопулс-
са "Аттис" состоялась премьера на-
шего спектакля "Гамлет-урок". Мы
сыграли подряд 13 раз. Это было
тяжело, поскольку мы не привыкли
к такому прессингу. И я заболела.
Тем не менее потом еще играла в

Салониках.
Режиссерский стиль Терзопуло-

са - скупой и по-немецки аскетич-
ный. Он исподволь концентрирует ^
трагическое и приводит к высотам і

трагедии, причем минимальными g
средствами выражения. Теодорос ■•■

решил, что все эти выясненияотно- |
шений между Гамлетом, Призра- 0

ком, Гертрудой и Офелией будут |
смотреться как закрытая семейная
драма. И он подумал о мастер-
классе. А поэтому начал спектакль
сценой урока Гамлета с бродячими
актерами. Таким образом, в спек-

такле я выступаю и как актриса, и
как учительница.

В "Гамлете" мне всегда интерес-
на тема иррациональногов нашем

мире, та жизнь, которую нам не да-
но ощущать ни чувствами, ни созна-
нием. Интересно и то, как меняется
человек после встречи с миром Не-
познанного. Поначалу Гамлет, как
можно догадываться по сцене с Ро-
зенкранцем и Гильденстерном и по

их соленым шуткам, был веселым
студентом Виттенберга. Но, встре-
тившись с Призраком, он меняется.
Причем не сразу. Его гложут сомне-
ния: "Но, может статься, тот дух
был дьявол? Дьявол мог принять
любимый образ". И поэтому Гамлет
придумывает сцену Мышеловки,
чтобы удостовериться в правдиво-
сти слов Призрака.
Сознание принца меняется. Он

соприкоснулся с чем-то неведо-
мым для себя... Родился тот Гам-
лет, который и интересен нам вот

ужечетыре века. "Порвалась связь
времен" - не социальная, а косми-

ческая.
Мне тоже хочется понять, что

там, за закрытой дверью, что нам
не дано понять сознанием, но что
подсознательно мы все ощущаем.
Подозревая, что за чертой смерти
есть нечто иное, человек по-дру-
гому живет, мыслит, общается с

людьми... Это для меня самое

главное.
Но все-таки спектакль надо ви-

деть. Хочу предупредить, что сде-
лан он для нерусскоговорящихзри-
телей, однако публика понимает
абсолютно все, что происходит на
сцене. В нем главное не слова, а
пластика, интонация, ритм, паузы.
Мне сейчас интереснееиграть пау-
зы, нежели сам текст.

Кстати, у Питера Брукаоднажды
спросили: в чем будущее современ-
ного театра? Он ответил: "В поэзии

и пластике".
Я предвижу трудности восприя-

тия постановки в Москве. Русские
зрители будут слышать прежде
всего текст. Но он мне не так ва-
жен, как сама атмосфера спектак-
ля. Однако перестроиться уже не

смогу, так как Терзопулосбудет за-
нят своим спектаклем "Геракл в

гневе", который тоже идет в мос-
ковской олимпийской программе.
Меньше всего думаю о результа-

те. К сожалению, то, что задума-
ешь, не всегда получается. Но по-
ясню, как играю. В молодости игра
обычно бывает горизонтальная: "Я
и партнер". Начинающие актеры
боятся оторваться друг от друга -
играют глаз в глаз. На репетициях
возникает треугольник: "Я - парт-
нер - режиссер". На спектакле дру-
гая триада: "Я - партнер- зритель".
Многие годы я играла, находясь

в зависимости от зрителей. Они ме-

ня долго держали, пока я не при-
коснулась к древнегреческой тра-
гедии. Ее надо играть по вертика-
ли: "Я и Бог". "Я и Дионис". Я обра-
щаюсь к Богу. Тут другие уроки и

для себя, и для зрителей.

АДемидова

В некоторых сценах - с Гертру-
дой и Офелией - я пользуюсь тех-
никой японского театра Но. И иг-

раю в кимоно, которые подарил
нам театральный режиссер Сузу-
ки. У Гертруды кимоно красное с

золотом. У Офелии - белое. Кос-
тюм Гамлета сделан Аллой Ко-
женковой.
Спектакль будет идти в Центре

Анатолия Васильева на Сретенке,
на одной из его сцен под названием
театр "Глобус". Это не совсем наша
площадка, поскольку у меня обще-
ние с публикой фронтальное. Зри-
тели в Васильевском "Глобусе", как
и в шекспировском, сидят на бал-
конах. Посередине круг. А вверху
купол. Во времена Шекспира это
было небо. У Васильева купол по-

крыт стеклом.
Анатолию Александровичуваж-

но, как он сказал, чтобы в его но-
вом театре "Гамлет" был сыгран
именно в нынешнем году, когда от-

мечается 400-летие со времениего
первой постановки. Важно и то,

чтобы играла и я.
Так мой Театр "А" и афинский

"Аттис" сделали третью совмест-
ную постановку. В июле мы пока-
жем ее в Португалии, Испании,
Италии. Будем участвовать в фес-
тивале, посвященномюбилею шек-
спировской пьесы. Он пройдет под
Миланом. Своего "Гамлета" пока-
жут Питер Брук, Задек, у которого
Гамлета тоже играет женщина...

Записала
Лидия НОВИКОВА


